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Caribbean 
Caribe

Limón
History tells us that in 1502, Chistopher Colombus arrived 
to Costa Rica, to Quiribrí Island in front of the coast. The 
city was founded in 1854. It is the most important port in 
the country for commercial imports and exports. Currently, 
it is a stopover point for cruise lines during certain times 
of the year.

La historia registra que en 1502 Cristobal Colón arribó a 
Costa Rica en la Isla Quiribrí. La ciudad fue fundada en 1854. 
Es el puerto por excelencia del país para las importaciones y 
exportaciones comerciales. Actualmente es punto de llegada 
de los cruceros turísticos en ciertas temporadas del año.

Tourist attractions  
of the Caribbean 
Atractivos turísticos del Caribe

Guápiles
This is an important city along the Costa Rican 
Caribbean, offering commercial and tourist services. 
The city is located in Pococí. It is characterized by its 
farming sector and annually holds the “Expo-Pococí,” 
the most important national livestock exhibition, and is 
accompanied by festivals that include dances, horse 
parades, concerts, and others.
Una ciudad importante del Caribe costarricense; pertenece 
al cantón de Pococí y ofrece servicios comerciales y 
turísticos. Se caracteriza por la actividad agropecuaria y 
anualmente se realiza la “Expo-Pococí”, uno de los eventos 
más importantes a nivel nacional que incluye exhibición de 
ganado, bailes, topes y conciertos, entre otros.

Tortuguero
It’s a small town located in the northern part of the 
caribbean coast, it’s main source of income is tourism, 
along with fishing and subsistence farming. The 
Tortuguero National Park is located here. Along its canals 
and forests, you can observe many types of ecosystems 
home to many species of birds, reptiles, insects, 
amphibians and mammals. Between July and October, 
the Green Sea Turtle comes to lay its eggs.
Es un pequeño pueblo que se ubica en la cosa norte del 
Caribe, su principal fuente de ingresos es el turismo, y se 
complementa con la pesca y la agricultura de subsistencia. 
Aquí se ubica el Parque Nacional Tortuguero, a través de 
cuyos canales y bosques se aprecia una rica biodiversidad 
que incluye especies de aves, reptiles, insectos, anfibios y 
mamíferos. De julio a octubre se puede observar el desove 
de la tortuga verde.

Cahuita
The Cahuita National Park is located in this town as well 
as marvelous beaches, many types of land and marine-
based ecosystems, and some of the most important 
coral reefs in the country. You may also take part in the 
variety of local and international cousine offered, as well 
as tourist service facilities.
En el pueblo de Cahuita se puede disfrutar de una variada 
gastronomía local e internacional para el deleite de los 
visitantes así como una amplia gama de servicios turísticos.
El Parque Nacional Cahuita, además de contar con 
maravillosas playas, diversos ecosistemas tanto de fauna 
terrestre como marina, además contiene uno de los 
arrecifes de coral más importantes del país.
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Location | Ubicación
Attractions in this tourist area
The region has a unique mix of beaches, natural 
resources, and Afro-Caribbean culture, as can 
be seen in towns like Tortuguero, Cahuita, Puerto 
Viejo, and Gandoca Manzanillo.

On the beaches of Tortuguero National Park and 
Barra del Colorado Wildlife Reserve, you can 
witness the nesting of the Green Sea Turtles, one of 
the primary attractions in the area.

The beaches are first class, with lush vegetation and 
opportunities for adventure sport, relaxation, and 
natural history, which is balanced with the culture, 
gastronomy, and local music.

The coral reefs, multi-colored beaches (from black 
to yellow to grey), coastal vegetation, and medium-
sized forests all stand out in the area. The Cahuita 
National Park and Gandoca Manzanillo Reserve 
are world-renowned sites, not just for their natural 
beauty, but also for being an important conservation 
site in the Caribbean.

Barra del Colorado is a special place for sports 
fishing sea bass, tarpon and other species. In 
addition to fishing, you can bird watch, and observe 
the flora and fauna of the area. The waterway 
system that joins Moín with Tortuguero and Barra 
del Colorado, is not only a tourist attraction, but 
also the main form of transportation in the area. 

The Afro-Costa Rican and Chinese culture have 
had a big influence on the cuisine of Limon; it is 
prepared differently using many types of plants and 
exotic roots.

In the Caribbean, many types of cultural, sporting, 
civic, and artistic events are celebrated, one of 
which is the Limon carnival that is held in October 
to celebrate Culture day. Here, you’ll find activities 
that reflect its history, culture, and Caribbean 
characteristics.

General information on 
Costa Rica and this area 
Información general de Costa Rica y esta zona

Land mass | Extensión territorial:
31,750 sq. miles, including islands. 
51 100 km2 incluyendo islas.

Population | Población:
Around 4.9 million people.  
4.9 millones de habitantes aproximadamente.

Language | Idioma: Spanish | Español.

Currency | Moneda: Colón.

Total coastal length | Longitud de costas:
910 miles of sea coast (1466 km), 130 miles (212 km) 
in the Caribbean, 780 miles (1254 km) in the Pacific. 
1466 km de litoral marino, 212 km en el Caribe y 1254 
km en el Pacífico.

Border territories | Fronteras terrestres:
186 miles (300 km) along the Nicaraguan border. 
225 miles (363 km) along the Panamanian border. 
Al norte con Nicaragua con una longitud de 300 km. 
Al sureste con Panamá con una longitud de 363 km.

Protected Wildlife Areas in the Caribbean: 
Tortuguero National Park, Barra del Colorado Wildlife 
Reserve and a small part of the Barbilla National 
Park and the Braulio Carrillo National Park, La 
Amistad International National Park (S.P.M.) Gandoca 
Manzanillo Wildlife Reserve, Cahuita National Park, 
Hitoy Cerere Biological Reserve. 

Áreas silvestres protegidas en el Caribe:  
P.N. Internacional La Amistad (S.P.M.), R.N.V.S. 
Gandoca Manzanillo, P.N. Cahuita, R.B. Hitoy Cerere, 
Parque Nacional Tortuguero, R.N.V.S Barra del Colorado 
y Parque Nacional Barbilla.

Temperature | Clima: 
Ranges from 86 ˚F to 68 ˚F. The average temperature is 
77 ˚F. With respect to precipitation, the average annual 
rainfall is almost 100 inches with 166 days during the 
rainy season and 2-3 months of dry weather.
La temperatura oscila entre los 20 °C y 30 °C y la 
temperatura promedio es de 25 °C. La precipitación 
anual es de 2500 a 4000 mm correspondiente a los 
meses de lluvia y 2 a 3 meses de estación seca.

By bus | En bus
San José - Limón
Gran Terminal del Caribe
San José: Ctrl. St. 15th Ave. | Calle Central Av. 15
Phone | Teléfono: +506 2222 0610 
Departure | Salida: 05:00 - 20:00
Return | Regreso: 04:30 - 20:00
Length | Duración: 156 km, 3.30 hrs 
Daily, every hour  |  Todos los días, cada hora

San José - Cahuita - Pto Viejo - Manzanillo
Transportes Mepe
San José: 12th St. 9th Ave. | Calle 12 Av. 9
Limón: 6th St. 1st Ave. | Calle 6 Av. 1
Phone | Teléfono: +506 2257 8129, +506 2758 1572
Departure | Salida: 06:00, 08:00, 10:00, 12:00, 14:00, 
16:00, 18:00
Return | Regreso: 05:10, 07:00, 08:00, 09:30, 11:30, 
13:30, 16:30
Length | Duración: 213 km, 5.30 hrs

San José - Guápiles
Gran Terminal del Caribe
San José: Ctrl. St. 15th Ave. | Calle Central Av. 15
Phone | Teléfono: +506 2222 0610
Departure | Salida: 05:30 - 19:30
Return | Regreso: 05:30 - 21:00
Length | Duración: 75 km, 1:30 hrs 
Every day | Todos los días

Tortuguero National Park 
You can take the bus from Cariari town in Guápiles to 
Pavona, then the public boat to the park.
Para visitar el Parque Nacional Tortuguero se puede 
tomar un autobús desde Cariari en Guápiles hacia 
La Pavona, una vez allí se debe tomar el bote colectivo 
que llega al Parque. 

Atractivos turísticos de la zona
La región exhibe una mezcla única en el país, de 
playa y cultura afrocaribeña, como se puede apreciar 
en los pueblos de Tortuguero, Cahuita, Puerto Viejo 
y Manzanillo. En las playas del Parque Nacional 
Tortuguero y el Refugio Nacional de Vida Silvestre 
Barra del Colorado se da el desove de tortugas 
verdes, uno de los principales atractivos de esta zona.

Las playas son de alta calidad, con exuberante 
vegetación y permiten la mezcla de actividades 
de aventura, descanso e historia natural, que se 
complementan con la cultura, la gastronomía y la 
música del lugar. 

Destacan los arrecifes coralinos, playas de arenas 
multicolores (negras, amarillas y grises), vegetación 
costera y bosques de altura media. El Parque 
Nacional Cahuita y la Reserva de Gandoca Manzanillo 
son sitios de reconocimiento mundial no solo por su 
belleza natural sino también porque son sitios con un 
ejemplar estado de conservación en el Gran Caribe.

El sector de Barra del Colorado es catalogado como 
un sitio privilegiado para la pesca deportiva del róbalo, 
el sábalo y otras especies. Adicional a la pesca se 
desarrollan otras actividades como la observación 
de aves, flora y fauna características de la zona. El 
sistema de canales fluviales que une el Puerto de 
Moín con Tortuguero y Barra del Colorado, constituye 
no solo un atractivo singular sino también el principal 
medio de transporte en la zona. 

La cultura afrocostarricense y china son de gran 
influencia en la cocina limonense, quienes además 
de preparar los alimentos de forma diferente, trajeron 
consigo gran cantidad de plantas y tubérculos 
exóticos.

En el Caribe se realizan múltiples actividades 
culturales, deportivas, cívicas o artísticas, dentro de 
las que se destacan los carnavales de Limón que se 
llevan a cabo en octubre para celebrar el día de las 
culturas. Estos festejos reflejan la historia, cultura e 
idiosincrasia caribeña.

Barra del 
Colorado Parismina Cariari Limón Siquirres Guácimo Pto. Viejo 

Sarapiquí Guápiles San José

143 | 16 82 | 5 100 105 46 82 | 40 69 127 82 63 Turrialba

 | 70 43 | 16 7 | 120 98 | 16  | 36 74 | 16 111 | 16 63 | 16 126 | 16 Barra del Colorado

91 | 5 7 | 50 36 | 5  | 35 60 | 5 117 | 5 73 | 5 133 | 5 Parismina

115 55 11 | 41 32 68 21 83 Cariari

60 7 | 84 84 141 97 156 Limón

143 | 16 36 | 40 24 82 37 97 Siquirres

Distancia por vía 
terrestre

Distancia por vía 
acuática

42 | 41 78 | 41 31 | 41 93 | 41 Tortuguero

59 14 73 Guácimo

Hasta La Pavona Hasta Caño Blanco 48 83 Puerto Viejo de 
Sarapiquí

Hasta Puerto Lindo Hasta Moín 63 Guápiles

Tortuguero

Guápiles Siquirres Limón Penshurt Cahuita Pto. Viejo Manzanillo Bribri Suretka Sixaola Bratsi

63 97 156 190 198 213 227 216 232 248 226 San José

37 97 130 154 168 168 157 172 189 166 Guápiles

60 93 102 117 131 120 136 152 130 Siquirres

36 44 59 73 62 78 94 72 Limón

10 25 39 28 44 60 38 Penshurt

17 31 20 36 52 30 Cahuita

14 14 30 46 24 Puerto Viejo

28 44 60 38 Manzanillo

16 32 10 Bribri

47 7 Suretka

41 Sixaola

Attractions | Atractivos
Forest | Bosque
Volcano | Volcán
Hill | Cerro
Mangrove swamp | Manglar
Bird watching 
Observación de aves
Botanic garden | Jardín botánico
Zoo and refuge 
Refugios y zoológicos
Reservoir | Embalse
Turtle watching 
Avistamiento de tortugas
Dolphin watching 
Avistamiento de delfines
Coral reefs | Arrecifes de coral

Museum | Museo
Historical/Architectural place  
Lugar histórico arquitectónico
Village with Craft Tradition 
Poblado con Tradición Artesanal

General
Province edge | Límite provincial
Inter-american highway | Interamericana
Main road  | Carretera nacional 
Primary road | Carretera primaria
River | Ríos
Tourist information | Información turística
Place of interest | Lugar de interés
Indigenous villages | Pueblos indígenas
Maritime Protected Areas 
Áreas marítimas protegidas
Protected Wild Areas 
Áreas Silvestres Protegidas
National Park | Parque Nacional
National Wildlife Reserve  
Refugio Nacional de Vida Silvestre
Forest Reserve | Reserva Forestal
Biological Reserve | Reserva Biológica

Services | Servicios
Gas stations  Estaciones de gasolina 
Banks  Bancos | Restaurants  Restaurantes
Tourist information  Información turística
Health centers  Centros de salud
Lodging  Hospedaje

Transport | Transporte
Airport | Aeropuerto
Docks and berths 
Muelles y atracaderos

Symbology  Simbología

Distance chart between towns  |  Tabla de distancia entre pueblos en km.

Areas for adventure activities 
Zonas para actividades de aventura
Hiking | Caminata
Canopy | Tirolesa
Mountain bike | Ciclismo de montaña
Horseback riding | Cabalgata
Surfing | Playa para surf
Diving | Buceo
Snorkeling | Snorkel

P.N.
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R.F.
R.B.


